

  Глава 1


  

    
      Ярким и солнечным утром, в семь часов утра, двери церкви Святого Света открылись.
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      　Вернёмся к настоящему.
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      　На мгновение Пэй Ся почувствовал странный трепет в сердце, потому что человек перед ним был слишком соблазнительным. К счастью, его воля была достаточно сильна, чтобы не дрогнуть в его взгляде.
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      　На третий день, под ярким солнцем, Святой Сын отправился в путь вместе с Пэй Ся, шестью другими рыцарями и двумя повозками.
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      Дождь промочил Пэй Ся с головы до ног. Он молча спешился и сел в повозку. Ветер подхватил капли дождя, которые ударили его по лицу, вызывая лёгкое жжение.
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      В тот момент, когда были произнесены слова «Святой сын», и хрупкая молодая девушка, и всадник на коне были поражены.
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      У Люцифера болела голова, потому что он ударился головой. Почему он ударился головой? Потому что был неосторожен…
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      　Пэй Ся настоял на том, чтобы принести одеяло, но Люцифер настоял на том, чтобы не позволить ему спать у двери.
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      На улице все еще лил дождь, но тщательно обставленная гостиная была в полном беспорядке, потому что прибыла группа грубых рыцарей.
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      В одно мгновение Пэй Ся напрягся, его сердце наполнилось ужасом.
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      Сон Люцифера проходил в довольно неловкой обстановке, что косвенно привело к серьезному недоразумению — когда слуга постучал в дверь, чтобы принести закуски и обед, Пэй Ся открыл глаза, встал и пошёл открывать дверь.
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      　　Неизвестно, устал ли Люцифер от того, что стоял на коленях, потому что в следующую секунду растоптанный граф в гневе поднялся.
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      Люцифер пришел в себя спустя сутки, и Пэй Ся наконец вздохнул с облегчением. Устроившись у постели, он поил его водой и пересказывал всё, что случилось, пока тот был в беспамятстве.
Лорд Хобсон был взят под стражу. В этом мире, где имперская и божественная власти вечно ведут борьбу, влияние Церкви Света было неоспоримым. Допрос обитателей замка быстро подтвердил худшее: Хобсон действительно состоял в сговоре с дьяволом, поэтому желающих заступиться за него не нашлось.
Хотя в решающий момент очищения лорду удалось вырваться из лап демона и не рассыпаться пеплом на месте, его всё равно ждал суровый смертный приговор. Обыск замка привел к жутким находкам: священники и стража обнаружили десятки скелетов. Теперь им оставалось дождаться, пока семьи заберут останки близких, после чего часть конфискованного имущества Хобсона пойдет на выплату компенсаций.
Свою долю получила и Алиса, но девушка не спешила уезжать. Она настояла на том, что останется в замке до тех пор, пока Люцифер окончательно не поправится.
Какая преданность! Жаль только, что сердце Люцифера принадлежало лишь свету, и её чувства были обречены остаться без ответа.
— Местная епархия взяла дело под свой контроль, — сообщил Пэй Ся. — Ваше Высочество, вы можете спокойно отдыхать здесь еще несколько дней. Наберетесь сил и тогда продолжим путь.
— Ты проделал большую работу, Пэй Ся. Благодарю, ты отлично справился, — Люцифер с признательностью посмотрел на своего паладина.
Пэй Ся слегка смутился:

— Вы мне льстите.
Его главной задачей было заботиться о Люцифере, пока остальную работу выполняли коллеги. Пэй Ся было неловко приписывать все заслуги себе, поэтому он поспешил добавить:
— Все приложили массу усилий. Это Бак выведал правду на допросе, Мэллори собрала людей, а ещё...
Он продолжал перечислять чужие подвиги до тех пор, пока у него не пересохло в горле. Пэй Ся неосознанно высунул кончик языка и облизнул губы.
— Хорошо, Пэй Ся, можешь не продолжать. Я всё понимаю. Это наша общая победа, и каждый справился блестяще.
С этими словами Люцифер спокойно протянул ему стакан с водой. Пэй Ся на автомате взял его, пробормотал «Благодарю, Святой Сын» и сделал глоток. И тут же замер.
Это ведь... это же тот самый стакан, из которого только что пил Люцифер?!
— Что-то не так, Пэй Ся? — чистые лазурные глаза Люцифера смотрели прямо на него, без тени лукавства или мрачности. Взгляд его был ясен, как небо, будто безмолвно насмехаясь над грешными мыслями паладина.
— Н-ничего, Ваше Высочество... — Пэй Ся медленно поставил стакан на столик и осторожно отодвинул его подальше.
«Ничего страшного, — убеждал он себя. — Он пил с другой стороны. Мы ведь друзья, что такого в том, чтобы разделить чашку воды?»
Успокоив совесть, он откашлялся и предложил:
— Ваше Высочество, не хотите немного прогуляться?
Раз Люцифер не заметил ничего предосудительного в их «косвенном поцелуе», нужно было поскорее сменить тему и сделать так, чтобы он никогда об этом не узнал!
— На кухне уже готовят обед, скоро всё будет готово, — с самым искренним видом добавил Пэй Ся. — Сегодня чудесная погода, может быть, пообедаете во дворе?
После затяжных дождей наконец выглянуло солнце. Гавань, омытая ливнями, зазеленела, и трава выглядела сочной и свежей. Обед под открытым небом, среди деревьев и белых облаков, определенно должен был поднять настроение.
— Я принимаю твоё предложение, паладин, — улыбнулся Люцифер.
Он протянул руку, и Пэй Ся тут же помог ему подняться и переодеться. Пока они возились с одеждой, Пэй Ся упорно сверлил глазами потолок, полный решимости не дать Люциферу ни малейшего повода для ложных подозрений.
Внезапно раздался глухой стук. Пэй Ся обернулся на звук и увидел упавший на пол золотой гребень, инкрустированный драгоценными камнями.

— Руки совсем не слушаются, — Люцифер сидел перед зеркалом, обеспокоенно нахмурившись, и медленно потянулся к полу.
Пэй Ся шагнул вперед и поднял золотой гребень:
— Ваше Высочество, позвольте мне.
— Спасибо за твою заботу, Пэй Ся, — улыбнулся Люцифер.
— Это пустяки, — Пэй Ся встал позади него. Он бережно расчесывал длинные пряди, которые сияли на солнце ярче самого золотого гребня. Осторожно перебирая выгоревшие на свету локоны, он приводил облик Святого Сына в порядок.
— Вы почти ничего не ели за весь день. Вот пообедаете — и силы сразу вернутся, — подбодрил он его.
Закончив с прической, Пэй Ся помог Люциферу подняться. Тот действительно был крайне слаб и почти полностью опирался на плечо своего паладина. В этот момент Пэй Ся уловил тонкий аромат роз.
«Тц, ну что за напасть... Всё Алиса! — подумал он. — Ухаживать за больным — дело благое, но добавлять розовое масло в воду для обтираний — это уже чересчур!»
Пэй Ся никак не мог привыкнуть к причудам местных жителей (даже если их выдумал восточный автор).
Сквозь ткань одежды он чувствовал холод, исходящий от Люцифера. Пэй Ся это не удивило — он давно заметил странность: хотя Люцифера называли любимцем Бога Света и «Сыном Солнца», его тело почти всегда оставалось прохладным. Лишь изредка он становился теплым, как обычный человек.
«Явно признак физической слабости!» — затревожился Пэй Ся.
В памяти всплыли советы из прошлой жизни: при упадке сил нужно пить воду с красными финиками и коричневым сахаром... Стоп, это же вроде средство для девушек в «те самые дни»?
Пэй Ся нахмурился. Сравнивать хрупкого Люцифера с барышней было неловко, поэтому он сосредоточился на том, как бы получше поддержать его под локоть.
— О чем ты задумался, Пэй Ся? — с любопытством спросил Люцифер, повернув голову.
Длинные волосы мазнули Пэй Ся по шее, и он инстинктивно отпрянул от щекотки.
— Я думаю о том, что Вашему Высочеству нужно усиленное питание, — честно признался он.
Пэй Ся машинально сжал руку Люцифера, проверяя мышцы. Хм, довольно упруго... не так уж он и истощен. Задумавшись, паладин рассеянно прощупал руку еще раз.
— Тебе так нравится меня трогать? — с улыбкой спросил Люцифер.
Пэй Ся вздрогнул, осознав, чем занимается, и от испуга резко отдернул руки, пытаясь увеличив дистанцию. И в тот же миг... лишившийся опоры Святой Сын с глухим стуком покатился вниз по лестнице.

— Святой Сын!!! — Пэй Ся взревел так, будто это он сам летел кубарем, и в одно мгновение преодолел оставшиеся ступени. К счастью, они уже почти спустились, и Люцифер успел пересчитать спиной всего пару пролетов, прежде чем замер.
Пэй Ся совершил отчаянный рывок и с глухим стуком рухнул перед ним на колени. В панике он протянул руки, боясь даже коснуться пострадавшего.
Люцифер лежал ничком. К счастью, в падении он успел закрыть лицо руками, чудом избежав увечий. Он медленно и слабо приподнялся; на тыльной стороне его ладони уже расплывался багровый след.
— Прошу прощения, Ваше Высочество! Я виноват, мне нет оправдания! Пожалуйста, накажите меня! — Пэй Ся едва не бился лбом о пол, сгорая от стыда и раскаяния.
Сердце в его груди билось как сумасшедшее. Он до смерти напугался, что Люцифер мог что-то сломать, винил себя за вопиющую неосторожность и больше всего боялся, что теперь Святой Сын прогонит его прочь. Мысли Пэй Ся превратились в вязкое месиво, и он в тревожном ожидании замер, ожидая вердикта.
В этот момент мягкая ладонь нежно коснулась его макушки.
— Ну же, Пэй Ся, поднимись, — тихо проговорил Люцифер. — Я тоже виноват. Мне не следовало тебя дразнить.
— Нет, Ваше Святейшество, вся вина на мне! — с надрывом воскликнул Пэй Ся, не поднимая головы. — Я не имел права столь беспечно осквернять вас своими руками!
　　
— Хорошо, — усмехнулся Люцифер. — Раз уж ты так настаиваешь на каре, то я тебя накажу...
Пэй Ся замер, боясь даже вздохнуть.
— Ты обязан будешь образцово заботиться обо мне, пока я окончательно не поправлюсь.
В то же мгновение Пэй Ся едва не разрыдался от избытка чувств. Люцифер был слишком... слишком великодушен!
— Клянусь, я заглажу свою вину, Ваше Святейшество! — Пэй Ся вскинулся, глядя на Люцифера с таким благоговением, словно перед ним предстал сам Бог Света в сиянии славы.
В этот миг Пэй Ся ощутил небывалый прилив энергии. Переполненный благодарностью, он подхватил Люцифера и закинул себе на спину, после чего рысью понесся к обеденному столику на лужайке, чтобы поскорее устроить господина с комфортом.
Он кружил вокруг него, словно трудолюбивая пчелка: вытирал Люциферу руки, бережно отряхивал пылинки с его одежд, налил горячего молока и... исчез, словно порыв ветра.
Люцифер в растерянности протянул руку вслед:
— Постой! Ты же обещал заботиться обо мне, куда ты делся?!　


    
  






  

  Глава 14



  Глава 14


  

    
      Куда же делся Пэй Ся? Разумеется, он помчался на кухню!
Раз уж забота о Люцифере стала его «наказанием», Пэй Ся не собирался делать это спустя рукава. Он был полон решимости окружить Святого Сына безупречным вниманием. Немного поразмыслив, он не нашел лучшего способа доказать свою искренность, чем приготовить для Люцифера что-нибудь особенное своими руками.
В прошлой жизни Пэй Ся привык жить один и вполне успешно сам себя обслуживал. Он неплохо готовил: до шеф-поваров высшего класса ему было далеко, но еда получалась вкусной и, что немаловажно, безопасной для желудка.
«Что бы такое ему сообразить?..» — Пэй Ся замер посреди кухни, погрузившись в раздумья.
— Сэр рыцарь, завтрак для Его Высочества Святого Сына готов. Желаете проверить? — робко и почтительно обратились к нему слуги.
Этот суровый паладин был самым приближенным человеком Святого Сына. К несчастью для прислуги, их прежним хозяином был лорд Хобсон, уличенный в сговоре с дьяволом. Теперь при виде рыцаря Света у слуг замирало сердце, а по шее пробегал неприятный холодок.
Пэй Ся на мгновение задумался, а затем коротко кивнул:
— Хорошо, показывайте.

Слуги тотчас выставили приготовленные блюда — завтрак выглядел аппетитным и сытным: мясо, яйца, свежее молоко и овощи. Пэй Ся даже немного расстроился: при таком изобилии его помощь на кухне вроде бы и не требовалась.
Сам он умел готовить лишь простые западные блюда. А в том, оценит ли Люцифер китайскую кухню, Пэй Ся не был уверен, так что решил: пусть Святой Сын ест то, что подаст повар, это надежнее.
Он махнул рукой:
— Прекрасно. Несите скорее, пока не остыло.
— Слушаемся, господин!
Часть слуг поспешила в сад с подносами, а оставшиеся с любопытством и тревогой уставились на Пэй Ся. Завтрак отправлен, так почему же суровый паладин всё еще торчит на кухне, а не охраняет своего господина? Неужели Люцифер так плохо кормит своего рыцаря, что тот пришел сюда подворовывать еду?
Пока все гадали, Пэй Ся решительно засучил рукава:
— Кхм... у вас есть сладости?
Верно, Пэй Ся принял решение! Он собирался приготовить чашу питательного снадобья, которое выгонит холод из тела и укрепит организм. Хотя сам он мало смыслил в народной медицине, в век технологий знания лились на людей отовсюду. Пэй Ся никогда не жаловался на здоровье, но не раз слышал от одноклассниц, мучившихся от болей, про магическую силу красных фиников и воды с коричневым сахаром.
Пэй Ся решил создать для Люцифера особый «целебный эликсир», воплотив в нем лучшие принципы современного ЗОЖа!
— Принесите мне красных фиников, лонган, лепестки роз и коричневый сахар, — начал перечислять он. — Ах, вы не знаете, что такое коричневый сахар? Ладно, обычный тоже пойдет, и капните немного меда. Хм... еще орехов, грецкие полезны для мозга.
— Точно, еще бы желатин из ослиной кожи! Жаль, здесь такого не найти, — Пэй Ся задумчиво потер подбородок, но тут же вспомнил, из чего этот желатин делают, и его глаза хищно блеснули. — А ослиная шкура у вас найдется?
— Н-найдется, — заикаясь, ответили слуги. — А что вы собираетесь с ней делать?..
— Сначала тащите сюда осла!

Пэй Ся прикрыл глаза, копаясь в памяти: «Хм... свиная печень, жаренная с зеленым луком? Да неважно, просто печень тоже сойдет... А еще побольше черного перца, имбиря и яиц!»
Он вспомнил свою двоюродную сестру, которая была намного старше его. В детстве они жили в одном доме, и когда кузину мучили боли, она всегда готовила себе странное варево: воду с коричневым сахаром, жгучим имбирем, яйцом и щепоткой черного перца. Этот напиток всегда согревал и успокаивал её.
А что насчет вкуса? Поскольку у Пэй Ся никогда не было подобных проблем, он мог лишь с завистью наблюдать за этим ритуалом со стороны. В те времена его семья жила бедно, и кузине перепадали такие деликатесы только по «особым» случаям — значит, это наверняка было безумно вкусно!
Полчаса спустя Люцифер элегантно восседал в белом расписном кресле. Перед ним стоял стол, украшенный вазой с алыми розами. Он уже закончил завтрак и теперь томился в ожидании, гадая, куда запропастился его любимый паладин.
Почему Пэй Ся до сих пор не вернулся?
Окружающие, казалось, неосознанно придвигались ближе, сверля Люцифера взглядами — кто с благоговением, а кто с потаенной жадностью. Он давно привык к такому вниманию и оставался невозмутим. Его ролью было служить маяком для верующих, вести их за собой к свету.
Однако сам этот свет... Люциферу пришла в голову какая-то мысль, и улыбка на его губах стала еще холоднее и выразительнее.
«Люди, вы никогда не видели истинного лика Бога, но, поддавшись чужому влиянию, питаете фанатичную веру в небеса. Разве это не глупо?»
Люцифер протянул изящную руку и тонкими пальцами вытянул розу из вазы. Он вглядывался в лепестки, и в его сияющих глазах отражалось нечто, не имеющее отношения к святости. Ему было безразлично, что острые шипы впились в кожу; рана затянулась мгновенно, едва успела показаться капля ярко-красной крови.
От скуки он сорвал лепесток и небрежно бросил его на землю.
Пэй Ся...
Откуда он взялся? О чем он думает? Что ему на самом деле известно?
Терпение внезапно изменило Люциферу. Он щелкнул пальцами, и сорванные лепестки бесшумно вспыхнули, обратившись в ничто. Следом начала стремительно увядать и сама роза в его руке — она почернела и рассыпалась пеплом, смешавшись с пылью.
Святой Сын Света продолжал неподвижно сидеть за столом. Но едва он протянул руку ко второму цветку, намереваясь уничтожить и его, как в саду появился Тот, кому суждено было спасти эту розу!

Пэй Ся приблизился с предельно серьезным и торжественным видом, бережно неся серебряный кувшин.
— Ваше Святейшество!
Из-под крышки кувшина еще поднимался легкий пар. Пэй Ся водрузил сосуд на стол перед Люцифером, после чего отступил на шаг и преклонил колено. Левую руку он положил на эфес меча, а правую прижал к сердцу. Склонив голову в знаке глубочайшей преданности, он произнес:
— Великий Святой Сын, я глубоко раскаиваюсь в том, что причинил вам боль. Ваше милосердие и доброта безграничны, и я вечно буду хранить благодарность за ваше прощение в своем сердце.
Люцифер перевел взгляд с серебряного сосуда на Пэй Ся. Прямолинейное и искреннее покаяние паладина явно пришлось ему по душе. Он мягко улыбнулся и великодушно ответил:
— Полно тебе, Пэй Ся. Не тревожься, со мной всё в порядке.
«Неужели всё и правда так просто?» — Пэй Ся на мгновение опешил, а затем почувствовал небывалый прилив признательности. Люцифер был поистине святым человеком, слишком совершенным для этого мира!
Вздохнув с облегчением, Пэй Ся поднялся:
— Даже если вы так говорите, я намерен исполнить свое наказание со всей строгостью.
— И что же в этом кувшине? — полюбопытствовал Люцифер.
Пэй Ся с энтузиазмом принялся презентовать свой шедевр:
— В моих краях принято готовить особый укрепляющий суп для тех, кто лишился сил. Я сварил его для вас лично! Стоит вам его выпить, и вы сразу почувствуете себя здоровым. Этот эликсир лечит холод в руках и ногах, согревает нутро, дарует бодрость... а еще он незаменим при менструальных болях!
— Менструальных... болях? — переспросил Люцифер.
　— Бесценный опыт! — воскликнул Люцифер, не сумев сдержать ироничного возгласа. — Какой… многогранный тонизирующий суп! Пэй Ся, я глубоко тронут твоей заботой и непременно отведаю твое творение.
С этими словами он с живым интересом приподнял крышку серебряного сосуда. В тот же миг из кувшина вырвалось облако белого пара, несущее с собой неописуемый аромат: в нем смешались приторная сладость, резкий запах рыбы, жгучая острота и нечто совершенно запредельное.
Когда туман рассеялся, взору предстала мутная темно-красная жижа, в которой сиротливо плавали побуревшие лепестки роз, подозрительно напоминавшие гнилые водоросли.
Пэй Ся с готовностью принял крышку из рук Люцифера и протянул ему ложку:
— Ваше Святейшество, прошу, попробуйте! В моих краях это снадобье невероятно популярно, особенно его ценят дамы!
Люцифер — возлюбленный сын Бога Света, светоч веры для миллионов людей и образец благодати — замер с ложкой в руке, погрузившись в тяжелое молчание.
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      Дорогой, искусно украшенный серебряный кувшин был доверху наполнен целебным варевом, на которое не пожалели самых изысканных продуктов.
Здесь было всё: и говядина с яйцами, привычные для стола знати, и дорогой мед, и экзотические красные финики, и лонган, и редкие пряности... Каждый ингредиент по отдельности был превосходен, вкусен и дорог. Но почему же после того, как их сварили вместе в одном котле, они превратились в нечто такое, что побрезговал бы съесть даже демон?!
Рука Люцифера, сжимавшая ложку, заметно дрогнула. Этот горшок с черным супом больше не казался едой — он выглядел куда страшнее, чем лавовые озера в самых глубинах ада!
— Что-то не так, Ваше Высочество? — искренне не понимал Пэй Ся. Люцифер ведь только что обещал насладиться вкусом, так почему он медлит? — Слишком горячо? Такие снадобья лучше пить, пока они обжигают.
Нет, Люцифер боялся вовсе не жара. Он всерьез опасался, что его тело просто откажет, едва эта жидкость коснется его губ.
Улыбка Святого Сына померкла. Он медленно зачерпнул ложкой некий неопознанный предмет и спросил:
— Пэй Ся, твоя таинственная формула крайне... любопытна. Не расскажешь ли подробнее, что именно сюда входит?
Пэй Ся с готовностью закивал. Надо же, Люцифер оказался тем еще исследователем!

— Это ослиная шкура! Жевать её не обязательно, главное — выпей сам бульон!
Люцифер хранил гробовое молчание. Он медленно выложил шкуру на край стола и подцепил ложкой следующий неопознанный объект:
— А это?
— Это свиная печень! — с энтузиазмом пояснил Пэй Ся. — Невероятно полезна для крови и моментально восстанавливает силы!
Люцифер, который в жизни не прикасался к субпродуктам, почувствовал, как к горлу подкатывает комок.
— А это?.. — наконец, он выудил нечто цилиндрическое, пугающе эластичное и совершенно неопознаваемое.
Пэй Ся слегка покраснел и смущенно кашлянул:
— Это… ослиное достоинство. Ну, ослиный пенис. Мощнейший афродизиак и общеукрепляющее средство!
— Ослиный… кнут? — бесстрастно уточнил Люцифер.
Глубокая и многогранная китайская культура подарила этому предмету множество поэтичных названий, но в этом мире понятия «кнут» в таком контексте не существовало. Этот самый «ингредиент» Пэй Ся вытребовал лично, когда увидел, как слуги разделывают тушу. Никто из прислуги не осмелился даже прикоснуться к этой части осла, так что паладину пришлось взяться за нож самому. Когда он своим тесаком кромсал орган на мелкие кусочки, все мужчины и женщины на кухне синхронно и молча сжали ноги.

Раньше Пэй Ся никогда не готовил ослиное достоинство, но рассудил здраво: если всё хорошенько почистить и сварить, то вреда не будет. Этот популярный афродизиак, знаменитый «кнут», несомненно, должен был вернуть Люциферу бодрость, а может, даже сделать его крепче и мужественнее!
Заметив замешательство на лице господина, Пэй Ся шепотом пояснил:
— Это та самая часть... ну, от осла.
Люцифер лишь вопросительно изогнул бровь. Тогда Пэй Ся красноречиво и молча покосился на область ниже собственного пояса.
В одно мгновение лицо Люцифера побледнело. Он неосознанно сжал ноги, и его дежурная улыбка окончательно испарилась. Ложка с грохотом выпала из дрогнувших пальцев, и злосчастный кусок ослиного «кнута», покрывшись пылью, покатился по земле.
Зная, что западные люди обычно с трудом принимают подобные изыски, Пэй Ся поспешно добавил:
— Ваше Высочество, не переживайте! Самое ценное в бульоне, можете просто выпить суп!
— Пэй Ся, ты действительно… — Люцифер несколько раз запнулся, прежде чем выдохнуть: — У тебя определенно есть талант к алхимии.
Алхимики и маги вечно копошатся в травах и странных ингредиентах; кто-то практикует темные искусства, кто-то — магию природы. Все они — воплощение таинственности и странности, но их зелья ценятся на вес золота за чудодейственные свойства.
— Вы мне льстите, Ваше Святейшество, — Пэй Ся смущенно почесал затылок. — Для меня главное — чтобы вы поправились!
— Прости, Пэй Ся, я случайно уронил ложку, — Люцифер с притворным сожалением посмотрел на столовый прибор, лежащий в пыли. — Кажется, трапезу придется…
— Ничего страшного, Ваше Высочество! Я мигом принесу чистую! — с этими словами Пэй Ся снова умчался в сторону кухни.
Улыбка мгновенно сползла с лица Люцифера. Он молча проводил взглядом удаляющуюся фигуру паладина. Затем вокруг него разлилось сияние божественного света, скрывая его от завистливых взоров посторонних. Окружающие решили, что Святой Сын предался молитве, не подозревая, что этот священный свет — лишь пустая ширма.
Люцифер повел пальцем, и из тени у его ног материализовалась огромная, свирепая демоническая тень. Высший демон дрожал в его руках, покорный, словно побитый щенок. С абсолютно каменным лицом Люцифер бесцеремонно разжал пасть демона, взял серебряный кувшин и до последней капли влил в него всё содержимое.
Тень демона: «...»
Едва «целебное» варево Пэй Ся было поглощено, могучая демоническая тень буквально поникла. Она съежилась и, пошатываясь, из последних сил уползла обратно в ноги хозяина.

«Это ужасно! Неужели Хозяин изобрел новый изощренный вид пыток?! — в отчаянии подумала Тень Демона. — Но что я сделал не так?!»
Когда Пэй Ся подбежал к Люциферу с новой сияющей ложкой, он с изумлением обнаружил, что весь серебряный кувшин пуст — от целебного супа не осталось и следа!
Люцифер элегантно промакнул губы салфеткой и виновато улыбнулся:
— Мне так не терпелось принять твоё снадобье… А когда я вспомнил твои слова о том, что его нужно пить только горячим, я просто не смог устоять.
Пэй Ся просиял и отложил ложку в сторону:
— Я так счастлив, что вам понравилось, Ваше Высочество! В таком случае я буду готовить вам этот укрепляющий суп каждый день!
Грохот!
Люцифер вскочил так резко, что стул с шумом отлетел назад, а стол жалобно скрипнул. Святой Сын стоял, слегка покачиваясь, словно от сильного головокружения.
— Что случилось, Ваше Высочество? — Пэй Ся в замешательстве бросился к нему, чтобы поддержать.
— Всё в порядке, Пэй Ся, — Люцифер выдавил свою самую кроткую улыбку, хотя в глазах читалась паника. — Выпив твой суп, я чувствую себя… очень хорошо. Поразительно бодро. Пожалуй, даже слишком, так что тебе больше не стоит утруждать себя подобными хлопотами.
— Но мне совсем не трудно…
— Нет! — твердо перебил его Люцифер. — Это слишком тяжелый труд. Я не могу позволить тебе так изнурять себя.
«Эх… — вздохнул про себя Пэй Ся. — Конечно, возиться с ослиным пенисом было немного хлопотно, но в остальном — пустяки».
Ему оставалось только в очередной раз восхититься тем, насколько Люцифер внимателен и заботлив по отношению к своим подчиненным!

Пэй Ся был глубоко тронут.
Люцифер тем временем вновь обрел свою привычную спокойную и элегантную походку. Он держался так уверенно, будто и не летел только что кубарем с лестницы, и никакой слабости после беспамятства вовсе не бывало.
— Видишь? Со мной всё в полном порядке.
«Неужели мой суп подействовал так быстро?» — поразился Пэй Ся и втайне твердо решил, что в будущем обязательно продолжит готовить целебные отвары для своего господина.
— Это просто чудесно, Ваше Высочество!
И вот Святой Сын, уверенный, что благополучно избежал кулинарной катастрофы, и рыцарь, воодушевленный успехом и жаждущий новых свершений на кухне, посмотрели друг на друга и обменялись в высшей степени доброжелательными улыбками.
...
Вскоре дела в поместье графа Хобсона были переданы местным властям. После короткого отдыха Люцифер и его паладины были готовы продолжить свой путь.

Когда пришло время расставаться, Алиса печально махала им вслед платком.
«Бедная "цветущая персиковая ветвь", — подумал Пэй Ся, — почему-то ей так и не удалось завязать роман с главным героем».
После того как Люцифер посетил местную церковь с инспекцией, и всё прошло гладко, отряд под ясным солнечным небом двинулся к следующему пункту назначения. Пэй Ся, мерно покачиваясь в седле, тайком достал свой блокнот и угольным карандашом зачеркнул имя «Хобсон».
С тех пор как он осознал, что попал в книгу, он изо всех сил старался фиксировать памятные моменты сюжета, записывая их китайскими иероглифами — здесь их всё равно никто не мог прочитать. Однако роман был написан настолько небрежно, а сюжет был таким сумбурным, что Пэй Ся успел забыть почти всё, что читал. В итоге в блокноте накопилось до обидного мало полезных зацепок.
С линией Хобсона было покончено. Следующий поворот сюжета должен был произойти в филиале церкви города Абрурабрура — месте, которое лишь казалось оплотом света, а на деле скрывало мрак. Они доберутся туда уже завтра.
«С чего же там всё начиналось?.. — Пэй Ся нахмурился. — Ах да, кажется, герой и его спутники должны наткнуться на жалкого раба-орка, через которого и выйдут на проблемы в церкви. Но мы уже почти на месте, а никакого раба-орка на горизонте так и не появилось».
Пэй Ся озадаченно почесал затылок и убрал блокнот.
В полдень отряд остановился на привал в дикой местности. Заметив неподалеку чистую реку, Пэй Ся тут же вспомнил: из-за дорожных неудобств Люцифер весь день не мылся, а ведь погода становилась всё жарче. Наверняка Святому Сыну было крайне некомфортно.
Он приказал рыцарям нагреть воду, а сам вытащил из второй кареты ванну и установил занавески, готовясь организовать для господина полноценное купание. Люцифер был человеком чистоплотным, но не имел привычки обременять рыцарей личными просьбами.
«Раз я обещал о нем заботиться, я не могу игнорировать такие мелочи!» — решил Пэй Ся.
— Капитан, кажется, эфирное масло Святого Сына осталось в замке Хобсона, мы забыли его забрать, — Мэллори виновато почесал голову. — И сушеные лепестки роз у нас тоже закончились.
— Вот как? — Пэй Ся задумчиво потер подбородок. — Ладно, не беда. Иди пока грей воду, а с остальным я разберусь сам!
— Слушаюсь!

Пэй Ся засучил рукава, перекинул через плечо холщовую сумку и целеустремленно зашагал прочь от лагеря. Он шел, внимательно оглядываясь по сторонам, и вскоре обнаружил целую поляну цветов. На вид они немного напоминали хризантемы.
«Хризантемы полезны для глаз и кожи, — рассудил он. — Раз из них заваривают лечебный чай, значит, и для ванны они идеально подойдут!»
Где-то рядом послышалось мерное жужжание.
Пэй Ся удовлетворенно осмотрел цветочный ковер и принялся за работу. Цветов здесь было не так уж много, поэтому он быстро собрал в сумку все самые красивые и свежие маленькие желтые соцветия.


Примечание автора:
Клянусь самим Богом Света! Ваш преданный последователь ГуЯнь (Gu Yan) молится о следующем: если эта глава соберет тридцать комментариев от моих маленьких ангелов-читателей, я торжественно обещаю выпустить завтра еще одну бонусную главу в знак глубочайшего уважения к вам! ~
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      Всего за полдня Пэй Ся управился со сбором цветов — как раз к тому моменту, когда паладины закончили греть воду.
Ополоснув нежные желтые лепестки в чистом ручье, он высыпал их в ванну и, повинуясь интуиции, плеснул сверху крутой кипяток. Чай ведь заваривают именно так, верно? Постойте, но это же не кружка, а ванна!
Впрочем… какая, в сущности, разница?
Пэй Ся, никогда прежде не принимавший цветочных ванн и лишь изредка позволявший себе роскошь искупаться в горячей воде, на миг засомневался в своих действиях. Но стоило густому цветочному аромату подняться над паром, как уверенность вернулась к нему.
Действительно, заваривать или просто настаивать — не всё ли равно? Главное, чтобы пахло чудесно!
Бледно-желтые лепестки в горячей воде быстро стали полупрозрачными, окрашивая её в насыщенный золотистый оттенок. Чтобы довести температуру до комфортной, Пэй Ся добавил прохладной воды.
И тут он заметил неладное: нежные края, обожженные жаром, покрылись некрасивыми пятнами. Выглядело это, честно говоря, неопрятно. Люциферу такое зрелище наверняка показалось бы отвратительным.
Немного подумав, Пэй Ся решил выловить лепестки и выбросить их. Пусть их больше не было, вода в купели сохранила дивный аромат. Что ж, он всегда сможет сказать Люциферу, что добавил в воду эфирные масла.
Закончив с приготовлениями, Пэй Ся подошел к карете и осторожно постучала по дверному косяку:
— Ваше Святейшество, вы ещё не отдыхаете?
— Нет, — отозвался Люцифер. Голос его звучал безупречно мягко. — Что-то случилось?

— Вы весь день провели в карете, почему бы не выйти и не освежиться? Я уже приготовил воду, — предложил Пэй Ся.
Люцифер выглядел слегка польщенным:
— Спасибо за твои старания.
С этими словами он приподнял занавеску, и яркий солнечный свет мгновенно хлынул в салон. Люцифер медленно вышел наружу; его элегантный силуэт в лучах солнца казался безупречным.
Пэй Ся протянул ему руку, помогая спуститься, и проводил к огороженному плотными занавесками месту для купания.
— Простите, Ваше Святейшество, эфирных масел и лепестков роз под рукой не оказалось, поэтому я использовал другие цветы.
— Всё в порядке, Пэй Ся, — мягко отозвался Люцифер. В подобных мелочах он всегда проявлял снисходительность.
— Ваше Святейшество, одежду можно оставить на табурете, полотенце и мыло тоже внутри. Я буду рядом. Пожалуйста, не стесняйтесь звать меня, если что-то понадобится.
— Благодарю, — Люцифер остановился перед белой тканью шатра. Сложив руки, он выглядел искренне тронутым. — В следующий раз, решив устроить нечто подобное, предупреди меня заранее.
— Если бы я сказал заранее, вы бы точно отказались, — с улыбкой парировал Пэй Ся.
— Похоже, ты и впрямь хорошо меня изучил, — многозначительно произнес Люцифер и скрылся за пологом.
Пэй Ся остался снаружи, видя лишь темный силуэт на белой ткани. Движения Люцифера были неспешными и полными изящества: сначала он снял верхнюю одежду, затем тонкое белье, пока его стройная фигура не качнулась вперед, окончательно скрывшись за краем высокой ванны.
Тихий всплеск воды всколыхнул в памяти Пэй Ся воспоминания о том дне, когда он случайно упал в ванну Люцифера.

　Пэй Ся устыдился: ну надо же было начать так фантазировать о Люцифере!
«Очнись! — приказал он сам себе. — Люцифер не просто гетеросексуал, он убежденный гомофоб!»
Стоило лишь вспомнить беднягу Андре, которого безжалостно оттолкнули за излишнюю пылкость. Неужели Пэй Ся тоже хочет оказаться в опале и сражаться с демонами в гордом одиночестве?
Чтобы прогнать наваждение, он ощутимо хлопнул себя по лбу.
Взгляд невольно снова упал на занавеску. Силуэт Люцифера плавно двигался: вот он зачерпнул воду пригоршнями, поливая плечи, а его длинные мокрые волосы тяжело свисали над краем купели. Касалось, жар, исходящий от ванны, заполнил всё пространство вокруг, сдавливая грудь и мешая дышать.
Глубоко вздохнув, Пэй Ся поспешно отступил и направился к прохладному ручью.
«Успокойся, не смей на этом зацикливаться!»
Он присел на корточки у воды и плеснул в лицо ледяной влагой. Но едва чувства пришли в порядок, как прямо перед носом закружили две осы. Пэй Ся вздрогнул и отшатнулся. Огромное, пугающее насекомое сделало пару кругов над его головой и неспешно улетело.
Пэй Ся выдохнул. Он не то чтобы до смерти боялся насекомых, но если такая тварь ужалит, мучиться придется добрые полмесяца.
Утерев лицо рукавом, он вернулся к шатру Люцифера, ожидая указаний. Однако тишину прервал странный нарастающий гул.
Пэй Ся огляделся и застыл в ужасе. Откуда их столько?!
— Все в ружье! — закричал он во весь голос. — Осторожно, рой пчел!　
　— Откуда здесь пчелы?! — паладины вздрогнули и принялись спешно сворачивать лагерь, стараясь не привлекать внимания роя.
В этот момент за занавеской послышался громкий всплеск. Пэй Ся обернулся и увидел Люцифера, выбирающегося из купели.
— Ваше Святейшество, скорее, одевайтесь! — выкрикнул он. — Сюда летит рой, это опасно!
— Понимаю, — отозвался Люцифер с поразительным спокойствием. Он вышел из воды, даже не потрудившись обсушиться, и, набрасывая одежду на влажное тело, спросил: — Пэй Ся, у меня к тебе вопрос.
— Слушаю? — Пэй Ся сжимал в руке факел, нервно следя за приближающимся темным облаком и молясь, чтобы насекомые пронеслись мимо.
Увы, молитвы не помогли: рой целеустремленно шел на сближение.
— Какие именно цветы ты бросил в воду? — уточнил Люцифер.
— Хризантемы?..
— Пэй Ся, в окрестностях Абрурабруры не растут хризантемы, — в голосе Люцифера прозвучала мягкая беспомощность.
Пэй Ся замер. Он метнулся к углу, подхватил нераскрывшийся бутон и тут же показал его Святому Сыну.
Улыбка Люцифера стала натянутой:
— Пэй Ся, это растение называют «маточным молочником». Знаешь, почему?
— Нет… — выдохнул тот, хотя в глубине души уже всё понял.
Люцифер лишь тихо вздохнул.
Жужжание мгновенно заполнило всё пространство — целью пчел были именно они двое, пропитавшиеся манящим ароматом.
— Ваше Святейшество, бежим! — Пэй Ся шагнул вперед, пытаясь отогнать первых насекомых огнем, но тут же вскрикнул от резкой боли в пальце. Ужаленный, он выронил факел — тот с глухим шипением погас в сырой траве.
Лицо Пэй Ся исказилось. Он рванул занавеску и увидел, что Люцифер всё еще не защищен. Недолго думая, он сорвал тяжелую ткань и набросил её сверху, накрыв и себя, и его.
Руки Пэй Ся, удерживая плотное полотно, крепко обхватили Люцифера за талию, прижимая его к себе почти вплотную. Тело Святого Сына оказалось полностью в его объятиях.
Где спрятаться?! В ручье? Нет, слишком мелко. В карете? Пчелы найдут любую щель. Оставалось только одно — бежать.
Стиснув зубы, Пэй Ся бросился прочь, таща Люцифера за собой в этом нелепом коконе из ткани. Он старался закрыть собой лицо и руки господина, но из-за наброшенного полога видел лишь клочок земли под ногами.
　Когда они наконец выкатились на ровную площадку, Пэй Ся медленно поднялся. Голова всё еще шла кругом. Заметив, что навязчивое жужжание стихло, он осторожно приоткрыл край ткани и, убедившись, что погоня отстала, выпустил Люцифера из объятий, полностью стянув с них полог.
— Ваше Святейшество, вы в порядке? — виновато спросил Пэй Ся.
— В порядке.
Святой Сын, которого Пэй Ся всю дорогу прижимал к себе, выглядел непривычно: мокрые волосы разметались, одежда промокла, на щеках горел нездоровый румянец, а дыхание было сбивчивым. У него не было ни секунды, чтобы привести себя в надлежащий вид, и эта мимолетная неопрятность придавала его красоте сходство с нежным, помятым цветком.
Пэй Ся на мгновение оцепенел, но тут же проклял свои грешные мысли. Он опустился на одно колено, склонив голову в мольбе о прощении:
— Ваше Святейшество, всё это из-за моей оплошности…
— Довольно, Пэй Ся, — Люцифер едва заметно усмехнулся и наклонился, положив ладонь на плечо юноши. — Я не ранен, тебе не за что виниться.
Он внимательно осмотрел своего паладина. Красивое лицо черноволосого юноши исказила гримаса вины, он тяжело дышал от усталости. Икры и ботинки Пэй Ся были покрыты грязью и клочьями травы, а штаны протерлись насквозь, обнажая содранную кожу. На руках и щиколотках алели припухшие следы от укусов — цена того, что Люцифер, которого он защищал, остался невредим.
На мгновение в глазах Люцифера мелькнуло странное замешательство — он словно пытался разгадать, что творится в душе этого человека.
Он крепче сжал плечи Пэй Ся, помогая ему подняться:
— Вставай. Сейчас нам нужно позаботиться о другом.
— Да! — Пэй Ся встряхнулся, прогоняя наваждение. — Ваше Святейшество, вам нужно немедленно смыть это с себя, иначе рой может вернуться по запаху.
Люцифер кивнул и вполголоса произнес заклинание водной магии. Будучи магом Света, он владел и другими стихиями низкого уровня, пусть они и не давались ему с таким же могуществом.
Сверху хлынул поток чистой воды, омывая их обоих, пока приторный аромат «маточного молочника» окончательно не исчез. Вода была ледяной; даже под полуденным солнцем такой резкий душ заставлял кожу покрыться мурашками.
Пэй Ся ощутил, как по спине пробежал холод. Он взглянул на Люцифера и испугался: тот стал еще бледнее прежнего. Святой Сын слабо пошатнулся и бессильно повалился прямо в руки Пэй Ся.
В этот момент Пэй С